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BG Единство в многообразието BG 

13.10.2010 A7-0032/96 

Изменение  96 

Godfrey Bloom 

от името на групата EFD 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни 

работнички и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 – точка 1 

Директива 92/85/ЕИО 

Член 8 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите-членки предприемат 

необходимите мерки, за да се 

гарантира, че работничките, по 

смисъла на член 2, имат право на 

непрекъснат отпуск по майчинство, 

чиято продължителност да бъде най-

малко 18 седмици преди и/или след 

раждането. 

заличава се 

Or. en 



 

AM\834972BG.doc  PE441.989v01-00 

BG Единство в многообразието BG 

 

13.10.2010 A7-0032/97 

Изменение  97 

Godfrey Bloom 

от името на групата EFD 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни 

работнички и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 – точка 1 

Директива 92/85/ЕИО 

Член 8 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Отпускът по майчинство, 

постановен в параграф 1, включва 

задължителен отпуск от най-малко 

шест седмици след раждането. 

Държавите-членки приемат 

необходимите мерки, за да 

гарантират, че работничките по 

смисъла на член 2 имат правото да 

избират свободно кога да ползват 

незадължителната част от отпуска 

по майчинство — преди или след 

раждането. 

заличава се 

Or. en 
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BG Единство в многообразието BG 

 

13.10.2010 A7-0032/98 

Изменение  98 

Godfrey Bloom 

от името на групата EFD 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни 

работнички и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 – точка 1 

Директива 92/85/ЕИО 

Член 8 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Предродилната част от отпуска по 

майчинство се удължава с периода 

между датата на термина и 

действителната дата на раждане, с 

каквато и продължителност да е 

той, без това да води до съкращаване 

на останалата част от отпуска. 

заличава се 

Or. en 
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BG Единство в многообразието BG 

 

13.10.2010 A7-0032/99 

Изменение  99 

Godfrey Bloom 

от името на групата EFD 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни 

работнички и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 – точка 1 

Директива 92/85/ЕИО 

Член 8 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Държавите-членки предприемат 

необходимите мерки, за да 

гарантират предоставянето на 

допълнителен отпуск в случаите на 

преждевременно раждане, за деца, 

хоспитализирани при раждането, 

новородени деца с увреждания и при 

едновременно раждане на повече от 

едно дете. Продължителността на 

допълнителния отпуск следва да бъде 

пропорционална и да позволява 

отчитане на специалните нужди на 

майката и на детето/децата. 

заличава се 

Or. en 
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BG Единство в многообразието BG 

 

13.10.2010 A7-0032/100 

Изменение  100 

Godfrey Bloom 

от името на групата EFD 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни 

работнички и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 – точка 1 

Директива 92/85/ЕИО 

Член 8 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Държавите-членки гарантират, че 

отпуските, ползвани четири или 

повече седмици преди раждането 

поради болест или усложнения, 

произтичащи от бременност, не 

оказват въздействие върху 

продължителността на отпуска по 

майчинство. 

заличава се 

Or. en 
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BG Единство в многообразието BG 

 

13.10.2010 A7-0032/101 

Изменение  101 

Godfrey Bloom 

от името на групата EFD 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни 

работнички и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 – точка 2 

Директива 92/85/ЕИО 

Член 10 – точка 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите-членки предприемат 

необходимите мерки за забрана на 

уволнението и на всякакви подготовки 

за уволнение на работничките по 

смисъла на член 2, за периода от 

началото на бременността до края на 

отпуска по майчинство, посочен в 

член 8, параграф 1, освен в 

изключителни случаи, които не са 

свързани с тяхното положение и са 

разрешени от националното 

законодателство и/или установената 

в страната практика и, където е 

приложимо, след като 

компетентните органи са дали 

своето съгласие. 

заличава се 

Or. en 



 

AM\834972BG.doc  PE441.989v01-00 

BG Единство в многообразието BG 

 

13.10.2010 A7-0032/102 

Изменение  102 

Godfrey Bloom 

от името на групата EFD 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни 

работнички и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 – точка 2 

Директива 92/85/ЕИО 

Член 10 – точка 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Ако работничка, по смисъла на член 

2, е уволнена през периода по точка 1, 

работодателят е длъжен надлежно 

да посочи основателни мотиви за 

нейното уволнение в писмен вид. Ако 

уволнението се състои в рамките на 

шест месеца след края на отпуска по 

майчинство, предвиден в член 8, 

параграф 1, работодателят трябва да 

посочи основателни мотиви за 

нейното уволнение в писмен вид, ако 

засегнатата работничка поиска това. 

заличава се 

Or. en 
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BG Единство в многообразието BG 

 

13.10.2010 A7-0032/103 

Изменение  103 

Godfrey Bloom 

от името на групата EFD 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни 

работнички и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 – точка 2 

Директива 92/85/ЕИО 

Член 10 – точка 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Държавите-членки предприемат 

необходимите мерки за закрила на 

работничките, по смисъла на член 2, 

от последиците от незаконно 

уволнение по смисъла на точки 1 и 2. 

заличава се 

Or. en 
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BG Единство в многообразието BG 

 

13.10.2010 A7-0032/104 

Изменение  104 

Godfrey Bloom 

от името на групата EFD 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни 

работнички и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 – точка 2 

Директива 92/85/ЕИО 

Член 10 – точка 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. По-неблагоприятното третиране 

на жена въз основа на бременност или 

отпуск по майчинство по смисъла на 

член 8 представлява дискриминация 

по смисъла на Директива 2002/73/ЕО, 

преработена с Директива 2006/54/ЕО. 

заличава се 

Or. en 
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BG Единство в многообразието BG 

 

13.10.2010 A7-0032/105 

Изменение  105 

Godfrey Bloom 

от името на групата EFD 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни 

работнички и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 – точка 3 – буква а) 

Директива 92/85/ЕИО 

Член 11 – точка 1 a  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

„1a.  работнички по смисъла на член 

2, които са отстранени от работа от 

работодателя си, който ги счита 

непригодни за труд, без лекарско 

предписание, представено от 

работничките, до началото на 

отпуска си по майчинство по смисъла 

на член 8, параграф 2, получават 

обезщетение, равностойно на пълния 

размер на работната им заплата.“ 

заличава се 

Or. en 
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BG Единство в многообразието BG 

 

13.10.2010 A7-0032/106 

Изменение  106 

Godfrey Bloom 

от името на групата EFD 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни 

работнички и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 – точка 3 – буква в) 

Директива 92/85/ЕИО 

Член 11 – точка 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

„3. обезщетението, упоменато в 

точка 2, буква б) се счита за 

адекватно ако гарантира доход, 

равностоен на последната месечна 

работна заплата или на средна 

месечна работна заплата, в 

съответствие с тавана, определен от 

националното законодателство, ако 

има такъв. Този таван не може да 

бъде по-нисък от размера на 

обезщетението, получавано от 

работничките по смисъла на член 2 в 

случай на прекъсване на трудова 

дейност на основание, свързано със 

здравословното им състояние. 

Държавите-членки могат да 

определят периода, върху който се 

изчислява тази средна месечна 

работна заплата.“ 

заличава се 

Or. en 

 

 

 


